GREEK INSCRIPTIONS*

LAW CONCERNING THE MYSTIC PROCESSION

31. A block of Pentelic marble removed on March 23, 1936, from the Church
of Christ in Section HH where it was used upside down as a foundation for an
interior column. The top, bottom, back, and sides are finished surfaces, but probably
not original except perhaps the back. The top and bottom were cut back at an acute
angle to the face when the stone was used as a capital. It also served at some time as
a threshold block, as two round cuttings in the inscribed face indicate.

Height, 0.58 m.; width, 0.47 m.; thickness, 0.135 m.
Height of letters, 0.006 m.
Inv. No. I 3844.

The stone is so badly worn that the reading becomes in many places most
uncertain. It would be easy to let one’s imagination play with marks and scratches
of an accidental character; and those who have ever had the experience of preparing
the first publication of an almost illegible document will appreciate the peculiar
difficulties.

This rather lengthy inscription of which the beginning and the end are com-
pletely lost, and the rest badly mutilated, has marked similarities to the great dia-
gramma of 92 B.c. concerning the mysteries at Andania.® It concerns the Eleusinian
mysteries, but like the other it contains in the extant section specifications about the
services or liturgies to be performed, about punishments for misdemeanors or
felonies, and about the procedure in such cases; also about the order of the procession
and about the crowns to be worn by participants. The procedure against offenders
or delinquents is more complicated and sophisticated, as one would expect from the
heliastic traditions of Athens and from the central position occupied by the Eleusinian
mysteries in the religious life of the Hellenic, or of the whole Greco-Roman world.

The date cannot be accurately determined, since neither names nor contemporary
events are mentioned in what remains of the document, and since the heading is not
preserved. The lettering exhibits the general character of several other inscriptions
of the first century B.c., but I cannot with any confidence define its period more exactly.

* Through the generous assistance of the Council for Research in the Social Sciences at
Columbia University and through the cooperation of the authorities of Barnard College, the writer
was enabled to go to Athens for the academic year 1939-1940 and to prepare for publication the
late inscriptions, of which the first installment is here presented.
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68 JAMES H. OLIVER

Any attempt at a restoration of this document ought to start in the area com-
prised between lines 39 and 43, because here more of the text is preserved and the
context is more easily ascertainable. I can think of no shorter possible restoration
for the lacuna between lines 39 and 40 than that proposed in the text, and I proceed
on the assumption that the minimum is thereby determined. The lacuna might have
been greater, but it does not read as though much were lost between lines, and in
reusing a block as a threshold or base, one commonly sought a stone of about the
right size. For the lacuna between lines 30 and 31 the reader at first glance wishes
to restore émpeAnrat|s 7év pvorp |iwv, but when he measures the space occupied by
the letters in that line and calculates the minimum distance to either edge as de-
termined by the restoration between lines 39 and 40, he finds that the lacuna should
amount to about eighteen letters, unless in its original shape the inscribed block
tapered toward the top. A further calculation from the preserved width of the stone
at the top and from the proximity of line 31 to line 40 excludes the possibility of a
sufficient taper to reduce the lacuna by eight letters, so that another or at least a
more complete restoration must be proposed for the gap between lines 30 and 31.

A difficulty here in reconstructing the legal terminology lies in the fact that we
cannot entirely rely on Aristotle and the orators where we do have pertinent informa-
tion, because these authors preceded the publication of this inscription by several
centuries. The publication of this law implies that some details at least were changed,
although we may expect that the general customs were still followed. Or it may have
‘been a reassertion and restoration of old customs. For example, the trial for which
Andocides composed the oration Ilepi 7év Mvopiwr was based on the type of legal
action known as &8afis. We may assume with some reservations that an offender
against the mysteries (doeBys mév pvompiwr) could in the first century still be
prosecuted on the basis of an é&defis. Furthermore, since Aristotle in the Con-
stitution of Athens (52, 2) says of the royal archon ypagal 8¢ Aayxdvovrar mpos
adrov doeBeias, it is not improbable that we should restore the gap between lines 29
and 30 with the phrase &de[ifis €orw mpos Tov Bacih]éa 7§ Bovhouévy ols é[earw.
The expressions 6 BovAdpevos *Abypaiov ofs éfeorw and *Afnmvaiwv 6 Bovhduevos ols
¢feorw indicate any Athenian citizen who has not been visited with total or partial
dryuia such as that under which state debtors labored. This limitation was too common
to require here the support of other parallels. For the familiar phrase ois éeorv
of course the antecedent need not be expressed, as when Aristotle in the Constitution
of Athens (63, 3) writes éav 8¢ mus Sikdly ofs un éearwv.

But the restoration at lines 29-30 leaves us with a problem in the next line where
we have a plural verb in the subjunctive mood évde[i]wo[¢]v. The traces of this
word and the preceding letters cannot be interpreted as rov 8¢ évde[cx]0é[vra], as
tempting as this restoration may seem at first glance. Both the final nu and the
sufficiently visible sigma eliminate such a possibility, although the upper part of a
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circular letter could belong as easily to a theta as to an omega. Thus we are left
with a verb in the plural number and with an object in the singular (76vée), which
must represent the offender. The subject of the verb cannot have been the royal
archon or the previously mentioned BovAduevos ols é€earwv, because these were singular
in number, and thus we must assume that the émueknrai mentioned at the end of
line 30 were the subject understood, being the only available plural noun.

The relation between the beginning and the end of line 30 likewise causes trouble.
Since with what information I can gather from ancient writers I cannot connect the
epimeletae with the procedure initiated by the édeiéis submitted to the royal archon,
I assume that the law provided two procedures against the offender. One would be
the abbreviated procedure on the basis of a citizen’s &deéis presented to the royal
archon. The other contrasting procedure would have corresponded to a different
case. Whether the accuser lacked the status of full citizen rights, or whether he
were merely unwilling to undertake any part in the prosecution, or whether the case
were not clear enough to admit of the abbreviated procedure, the second case seems
to be one in which the epimeletae would undertake the prosecution on the basis of
information received. We might restore % dmoypdpew avrov év] 7o[t]s émpuernrat|s].
For the phraseology Andocides I, 48 serves as a parallel: rodrovs wdvras év 7ols
TerTapdkovra dvdpdow dméypamper. But on stylistic grounds I prefer to restore
) privvos kar' adrod év] 1o[l]s émpueknral[s]. For the phraseology I cite the following
two passages:

(1) Lysias, Against Agoratus, 32: 'Emedy 8¢ v éxk\poia Movwiyiaow év 7§
BedTpe éylyvero, oiTw ohddpa Tves émepuelotyTo Smws kal év 76 djuw mepl TAY oTpaTyYdY
kal TGV Tafudpxwv pivvots yévorro (mept 8¢ Tév dAwv dméxpm év ) Bovlf {pwivvois}
povn yeyernuévn), dore kai ékel wapdyovow {adTov) eis TOv Orjuov.

(2) Andocides, On the Mysteries, 14: Ipam uév, & dvdpes, unvvois éyévero
avrn vmo "Avdpoudyov katd ToUTwy TGV dvdpdv.

Returning to the verb évde[i]wo[¢]v in line 31, we deduce that after the epi-
meletae received the denunciation and found it in order, they had the accused taken
into custody on the basis of an é&8efis, so that later when the opportunity came,
he might be brought before a heliastic court of five hundred and one dicasts. Between
the word évde[if]wo[t]v and the phrase el]s éva [kal m]evrakociovs is a lacuna of
about sixteen or seventeen letters where the traces of two consecutive letters Z'
(or L") are still visible. These traces, which are not properly located for the restora-
tion wpos 7ov Ba]gi[Méa, are satisfactorily interpreted as mpos rovs évd |ex[a. Having
brought the Eleven into the case, we may compare Demosthenes, Against Timocrates,
146, p. 745: rov & &vdexBévra 7 dmaxBévra Snodvrwr oi évdexa év TG EVNw.

A law quoted in the oration of Demosthenes Against Timocrates, 105, p. 733, 9
has another passage which seems to illuminate lines 31 and 32 where the cooperation
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of the Eleven and the subsequent trial are apparently indicated: éav 8¢ mis dmwaxfy
TGV yovéwv kakdoens MAwkas 1) doTparelas 1) mpoewpnuévor adrd THV vépwy elpyesba
elowwv mou pr) Xpr, Onodvtwy adTov of €vdeka kal eloaydvrev alrov eis ™y Mhaiav,
kaTnyopelrw & 6 BovAduevos ols éfeatw. éav &8 AN, Tiudre M YNaia & T xpn walbely
7 amoretoar. Indeed the familiar formula of this last sentence can be accommodated
perfectly in line 32, when we make the quite admissible substitution of the phrase
7t xpn for 8 7 xpv, krA. Thus it is the board of Eleven who on the basis of an
évdefis take the offender into custody or exact bail from him and who finally bring
the case before the heliastic court where he will be tried and where, if he loses the
case, the penalty will be assessed or determined. We have, moreover, Aristotle’s word
for it that the Eleven were competent to introduce a case based specifically on an
évdelis: Constitution of Athens, 52, 1: kabioraoe 8¢ kai Tovs évdeka k\vjpe Tods émi-
peAnoouévovs T@v v 7§ deopwtnpiy ——— kal Tas évdeifes elodfovras: kal yap Tavras
elodyovow ol évdexa.

The recovery of line 34 is of crucial importance. At the point where we have
read karg 7o p|[épn] Séx[a ¥ “Olrav k7)., it would have been tempting to read karq
7o M[....]e k[ai 8]rav, kr\., in order to have a connecting word between the two
sentences. In that case, however, we should encounter insurmountable difficulties with
the preceding prepositional phrase. The lack of a connective like 8¢ or kat, however,
is not really a difficulty, because the law contains many paragraphs as in the above
mentioned diagramma of Andania, in which also the paragraphs are not bound
together by connectives. Furthermore, the phrase uepwor[p@| kard ra p[épn] déx[a]
makes excellent sense. It constitutes a reference to the ten sections of the heliaea,
those represented on dicast tickets by the letters from alpha through kappa. Cf.
Aristotle, Constitution of Athens, 63, 4: vevéumrrar yap kara ¢dvlas Oéka uépm oi
Sikaorai.’ The citizens of each tribe were divided into ten sections pera 7a. /[ . .. ... ]a.
The oblique stroke can belong to alpha, lambda, or mu, but since no trace of the
horizontal stroke suitable for a delta appears where it might be expected, we cannot
easily restore wera 76 A[wwioi]a. The assignment, therefore, appears to have taken
place after the M[vomjpi]a, and the first cases for which dicasteries were to be
empaneled were those concerning the Mysteries.

The section comprising lines 34-43 concerns the duties of the mystagogues and
mystae in connection with the preliminary ceremonies and the procession which pre-
ceded the initiation. The general outline of what took place is apparent from other
sources. We know that first the Sacred Objects were on the fourteenth of Boe-
dromion transported to Athens and deposited in the Eleusinion. This fetching of
the Sacred Objects is in the Athenian document [.G., IT?, 847 called the koudy Tév

3 On the method of choosing the dicasts see S. Dow, “ Aristotle, the Kleroteria, and the Courts,”
Harvard Studies in Classical Philology, L, 1939, pp. 1-34. The concluding chapters of the Con-
stitution of Athens are the chief ancient source on the Athenian courts.
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iepdv, a term which I have ventured to restore here in line 38. Then those candidates
for initiation who had assembled were examined on the fifteenth as to their eligibility,
and if they were admitted by the authorities, they could enter the Eleusinion. Several
days later after various other ceremonies the procession with the Sacred Objects
moved to Eleusis. This was the great day, the day of Tacchus.

It remains to discuss the 8ehrdp|ta] mentioned in line 41. Enough of the word
is visible to assure the reading, although I cannot find the expression in any other
discussion of the same subject. The reference comes at a point where the inscription
is perhaps dealing with the dyvpuds, the assembly of the candidates on the fifteenth.
A mystagogue will be punished if he commits some offense in regard to the way
he issues Sehtdpia. In view of the emphasis on the necessity of being in the appointed
place, I presume that the offense envisaged was the issuing of dehrdpia at any other
place. The SeArdpia, therefore, may have been tablets issued to candidates whose
eligibility had been examined and established.

Many of the restorations proposed in other passages of the inscription occur
to one naturally enough when the extant letters are correctly read. It must be in-
dicated, however, that the words éxnu[aot] (line 35) and [dx|nyudrev (line 38), and
the phrases ws av [6 Baoilevs kal oi T@v pvornpiwv ém|uelnral rafw|ow] (line 36)
and ds &v 6 Baoikeds kal o ému|eyral rdéwow] (line 42) complement and suggest
each other. The restoration oi wdpedpor T0b Bao |iNéws (lines 18-19) finds its justi-
fication in what we know about the connection of these officials with the celebration
of the Mysteries. Aristotle * indicates that they were in his day two in number. An
inscription dated at the end of the fourth century, 7.G., 11%, 1230, which is an honorary
decree passed by the gens of the Ceryces, begins as follows: [E]wedy Ed6vdnuos
6 mdpedpos 100 Bao || Méws kakds kal qSL)\OTC;LwQ pera 700 Blao [iMéws ka[l] Tob yév|[o]|vs
700 Knpikowv é[me|ueAnbn 7(6|v mepl 7a pvomipia, k.

At the beginning of line 35 we expect an antithesis to the phrase év *Elev[oiwv
discernible below in line 42. I had originally restored év dorer, which I withdrew in
favor of a more convincing phrase eis dorv, proposed in conversation by K. Kou-
rouniotes. An alternative é dorews would be too long.

In line 38 the connection between the two clauses represented by the words
undé mp|omope |veocfar wpo Ths ko|wbis tav iep|B[v . ... | k[araB]aive[i]yv amd Tdv
[0x |pudrwr constitutes another problem. There is not space for the letters 7ére §]¢,
even if such a restoration produced an acceptable meaning. But since iota does
not occupy as much room as other letters, the restoration éxel 8]¢, suggested in
conversation by K. von Fritz, would probably not be excessive. The adverb éxel
would refer to the ‘Perrds 6 mapa 708 dorews, over which the decree of 421/0 B.c.,
1.G., I?, 81, called for the construction of a stone bridge hos &v ra hepa dpépoocw hau

* Constitution of Athens, 56, 1.
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hiépear a[o|paréorara. It was to be a narrow bridge hiva pé hdpaxoar Siehadvovrar,
dA\\a Tols ibow é Ba|d]ilew émi Ta huepd.

TREBELLIUS RUFUS

32. A large base, consisting of forty-eight inscribed and numerous uninscribed
fragments of Hymettian marble, has been assembled by the excavation mender
1. Bakoules, who through skillful use of a multitude of uninscribed pieces succeeded
in finding direct joins for all but two fragments, one of which contains part of the
formula at the top of the monument. This non-contiguous fragment bears the letters
Im kai 7 B[, and has been set in plaster in its determinable position. All the fragments
were found in Section E, and almost all of them came from the curbing of a late well,
demolished during the spring and summer of 1933. Parts of the back, sides, top,
and bottom are preserved. The bhase was adorned with a moulding above and below.
As reconstructed it has the following dimensions:

Height, 1.35 m.; width, 1.79 m.; thickness, 0.60 m.

Height of letters: line 1, 0.031 m.; lines 2-10, 0.029 m.; lines 11-44, 0.01-0.013 m.;
line 45, 0.015 m.

Inv. No. I 849 (including 1118, 1786, and I 1827).

The extra fragment, broken away at the back and all around, comes from one
of the epistles below the dedication, but it has not been built into the monument because
its exact position cannot be determined. '

Height, 0.07 m.; width, 0.05 m.; thickness, 0.04 m.
Height of letters, 0.01 m.
Inv. No. I 849.

The monument honors a public benefactor, Quintus Trebellius Rufus of Tou-
louse, together with his wife and son.” On the analogy of two other bases which
are published in I.G., IT*, 4193 and which honor Trebellius Rufus alone, it has
been possible to restore with certainty lines 1-7 of the inscription. Trebellius Rufus
held the archonship at Athens sometime between the years 85/6 and 94/5 A.p.°

In lines 2-3 the words [apxwepéa mpdrov émapxeias Ths ék] NapBdvos are the
translation of the Latin fAamen primus provinciae Narbonensis. He was the chief
priest for the whole province, the flamen primus templi dvvs Augusti quod est Narbone,
concerning whom I refer the reader to C.I.L., XII, 6038 with Otto Hirschfeld’s
commentary. The flamen provinciae seems to have presided over the provincial
assembly (concilium provinciae Narbonensis), which had externally a religious char-

5T wish to thank M. Georges Daux, who facilitated the preparation of this inscription.
¢ Paul Graindor, Athénes de Tibére & Trajan (Cairo, 1931), p. 144.
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acter but which enjoyed some political power at the same time.” The assembly con-
vened at Narbonne and consisted of representatives from the various civitates of the
province, but except for this inscription the only references to it are found in the
above-mentioned fragment of a lex provinciae, C.I.L., X11, 6038. Although Suetonius
says clearly of Augustus (ch. 52), “ Templa, quamvis sciret etiam proconsulibus
decerni solere, in nulla tamen provincia nisi communi suo Romaeque nomine recepit,”
nevertheless, none of the many inscriptions referring to the flamines of Narbonese
Gaul mentions a joint cult of Rome and Augustus. Neither does the priest himself
appear as the flamen Romae et Augusti like those of other provinces, nor is the temple
at Narbonne called the templum Romae et Augusti as elsewhere. Therefore, it is
interesting to learn from line 8 that the wife of the flamen was priestess of the
goddess Roma.® But she was priestess in Toulouse and not in Narbonne. To explain
these apparent contradictions we may suppose that there was indeed a joint cult of
Rome and Augustus in every town and that the management of the cult devolved
upon the local flamen and his wife, and was divided between them. When, however,
a flamen from Toulouse or Nimes became president of the provincial assembly,
a substitute continued the cult in his native town, while the flamen provinciae exer-
cised his religious duties in the temple at Narbonne. The flaminica, not having the
same religious function nor the same political connection, continued to be called by
the old title.

In line 3 the phrase vmarov Kaweivmrow [iepdv dvpov ‘Popaiwv], as is stated in
the Corpus, translates the Latin phrase summus Caeninensis sacrorum popult Romani.
The latter was the head of a public college of priests who took care of one of the
ancient Latin cults which continued as public cults of the Roman people long after
the original communities had been destroyed.’

At the end of line 9, as soon as we restore the name P[od¢ov], the lacuna is
reduced to the space of seven or eight normal letters. There is not room for the
phrase edvolas 74s, but there is room for the phrase ¢ikias r7s, because the two iotas
occupy the space of only one normal letter. For the expression compare Dittenberger,
S.1.G.2, 859A and I.G., IT%, 4010. In line 10 the last visible letter, represented by the
lower tip of a vertical hasta, is about the tenth after the letters eis. The conditions
are suitable for the restoration suggested in the text.

Below the dedication are inscribed in smaller letters two epistles to the Athenian
Councils and People. At the right appears the epistle in which the local magistrates
and senate of Toulouse thank the Athenians for the honors which they have bestowed

7 Camille Jullian, Histoire de la Gaule, IV (1913), pp. 425-431.

8 We assume that the wife rather than the daughter of Trebellius Rufus accompanied him to
Athens, although the restoration fuvyarépa might meet the requirements to fill the lacuna in line 8.

 The old Latin town of Caenina. Cf. G. Wissowa, “ Die romischen Staatspriestertiimer alt-
latinischer Gemeindekulte,” Hermes, L, 1915, pp. 1-33.
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upon their compatriot. The epistle at the left comes from the concilium provinciae
Narbonensis. The restoration of these documents is very uncertain: we cannot con-
fidently restore even the first four letters of line 40 as [8quw]. The larger letters
of line 45 are clearly differentiated and may belong to the phrase é€ ° *Apei]ov [°]

Id.[yov * BovA.

LETTER OF HADRIAN?

33. Part of a stele of Pentelic marble, found May 25, 1933, in the walls of a late
pit in Section Z. The stone preserves part of the back and of the left side, but it is broken

away above, below, and at the right.

As a first attempt toward an inter-
pretation of the inscription I offer a
restoration merely exempli gratia. The
lettering is not unsuitable for the Ha-
drianic Period, and line 2 reveals that
the document postdates the constitutional
reform of 125 A.p. The person concerned
was a man or boy, for whom very special
religious ceremonies were officially or-
dered and for whom the cult statues
mentioned in line 5 may well have been
intended. The conclusion suggests a
letter emanating from the imperial
chancery after anembassy. The avdAwpa
mentioned in line 10 would be 76 ép38iov
T@v wpeoBevévrwv. It seems, moreover,
from line 8 that the writer, who accord-
ingly would be the emperor, previously
demanded or expressed a desire for the
honors now bestowed on his favorite by
the Athenians. All these considerations
strongly suggest the situation after the
death of Antinous, when Hadrian, as
Dio Cassius expresses it, ‘“ had portraits
of Antinous (dv8piudvras), or rather cult
statues (aydApara), erected virtually all
over the civilized world.”

With the phrase ovrws @s éBov-
Aouefa (8) compare Vita Hadriani,

14, 7: et Graeci quidem wvolente Hadriano

|

;‘,,1. o R el

No. 33

eum (Antinoum) consecraverunt.
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Height, 0.525 m.; width, 0.29 m.; thickness, 0.076 m.
Height of letters, 0.01 m.
Inv. No. I869.

AD. 130 ?

e, e eib [- - — = — — — s BovAis]
~ ’ \ ~ / \
tov Ilevrakooiov [kai Tob Spov v omov]
Sy kal Ty mpoBuu[iav, edxouévov mior Tols|
Oeols vmep avrod kal o] ———————— —— — ]
5 kal dyd\pata dvarlé[vrov ra ANOwa els i)
z 3 8\ 3 7’ < /7 s
pov T émedr) émavel|f@ovres oi mpéoPes d
myyyéhkaow Nuiv ta |éykaivia Tév *Avrwo)
/’ 4 € 3 / \ Vd
elwv obTws ws éBovAou[efa, kal Opnokeias]
éveka eikdvas dvaleiv[ar odk édpev xpvoo]
10  $dpovs apyvpds. 70 8¢ dvdl[wpa Ewke 6 ém TdV]
mpéoPBewy 6 kal ™y yvduny [dnidoas Nuiv s
* 1€ PBovlils kal Tob Snpov ' [evruyelre]

LETTER FROM ROMAN MAGISTRATE

34. The lower part of a stele of Pentelic marble broken away above and much
weathered, found on April 12, 1937, in its base and in situ below the Valerian Wall
in Section ®@. A raised moulding (width, 0.05m.) runs down the edge of the
inscription on either side.

Maximum height exposed, 0.63 m.; width, 1.00 m.; thickness, 0.106 m.
Height of letters, ca. 0.013 m.-0.015 m.
Inv. No. 14713.

The inscription was first recorded by Pittakys, Emvypadal *Avéxdoror, 11 (1852),
pp. & and €,* but it did not find a place in the Corpus.

The whole upper part of the inscription has disappeared, and the reading of the
middle section is very difficult. At the end of line 5 only five normal-sized letters can
be accommodated between the two taus. The word [{]o|[w]s in line 7 is most un-
certain: only the upper horizontal bar of an epsilon or sigma in fourth place is clear;
another horizontal line at what might be the top of the second letter, may be an
accident of the weathering. The restoration [7ér]e, for example, would not be epi-
graphically impossible.

1T owe the reference to Margaret Crosby. Pittakys found the whole upper and middle part
illegible and read the rest as follows: xai 7j mepl Tovs feods [Suvooe]Bela kai 7j mwept vuds [Ad]uy
[4 8é]ovoa adrd kdraois émrebijoerar. TAnpéorara 8¢ kai of wpesPeloavres dvdpes Tév éx T0b ouvedpiov

Aoywporaror kdpol Tyuoraror Ty BovAnow Vuév wapéorgoav. ‘Eppdobar dpds, Tyueraror, ebxomar. He
described it as a letter of some emperor or proconsul.
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The stone preserves the conclusion of a courteous letter from a Roman official
toa “ synhedrion ”” which convened at Athens. The writer, to whom a formal embassy
had been sent, promises to punish someone who had undertaken to perform for the
synhedrion certain services of a religious nature, perhaps a costly agonothesia or
some other liturgy, and who had now refused to live up to his word. The phrase in
lines 7-8 seems to mean, ““ In having everything investigated in this way, you carried
out an examination which was perhaps of no importance, inasmuch as it sufficed
for the instance that he has in my presence refused the services which were under-
taken by him before your most revered synhedrion,” i. e., in their thorough investi-
gations they had gone to much unnecessary trouble.

For an interpretation the date of the document is of the first importance. The
highly eclectic character of the script during the first three centuries after Christ
makes a pronouncement on the lettering very dangerous. Still T think one can say
that it falls within the second century. The beautiful block letters of this inscription
are in my recollection most nearly approached by those of an epistle from Commodus
to the Eumolpidae on a stele in the Museum at Eleusis. The type of moulding down
the side of the inscription is also typical of the second century, and perhaps con-
stitutes as reliable a guide as the lettering. The best parallels occur on two stones in
the Epigraphical Museum, that with the decree in honor of Hadrian, /.G., IT*, 1075,
and that with the prytany decree 1.G., II%, 1073-4 of about 120 a.n. Of the latter
inscription a splendid photograph by H. Wagner and a new text have been published
by S. Dow, Prytaneis (1937), pp. 193-197.

The recipient of the letter had despatched an embassy to the writer. The thes-
mothetae alone would not have sent out an embassy, so we may dismiss at once con-
sideration of the ovvédpiov 7év Peocpolferdy as a possible identification of the recipient;
and for the same reason we exclude the Council of the Five (or Six) Hundred. We
are left with only three choices among the synhedria which convened at Athens,
namely the Council of the Areopagus supreme in the Athenian state under the Roman
principate,"* the Panhellenion founded in the reign of Hadrian,” and the Sacred
Gerusia established under the jointly ruling emperors Marcus Aurelius and Com-
modus.” The address oeuvéraror avvédpiov (9) is hardly suitable for the last, for
no document has yet been found to use that phrase in reference to the Athenian
Gerusia, whereas both the Council of the Areopagus and the Panhellenion are com-
monly so named.

11 B, Keil, Beitrige zur Geschichte des Areopags (Leipzig, Teubner, 1920) = Berichte iiber
die Verhandlungen der Sichsischen Akademie der Wissenschaften su Leipzig, Phil.-hist. Klasse,
LXXI, 1919, Heft 8.

12 M. N. Tod, J.H.S., XLII, 1922, pp. 167-180; P. Graindor, Athénes sous Hadrien (Cairo,

1934), pp. 102-111.
12 7, H. Oliver, The Sacred Gerusia (to be published as Hesperia, Supplement VI).
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Any communication from the Athenian state to a Roman magistrate always
went out in the name of the Council of the Areopagus, the Council of the Five (or
Six) Hundred and the Demos of the Athenians jointly, and vice versa any letter to
the Athenian state was addressed to those two councils jointly, never to the Areo-
pagus alone, according to the abundant evidence at our command. Even if the
Areopagus in its capacity as a court for cases of impiety undertook alone the regula-
tion of this matter without the cooperation of the other council, the official negotia-
tions with the Roman magistrate would have been, I should expect, transacted in
the name of the Athenian state, so that the letter could not have been addressed to
the oepvérarov ovrédpiov of the Areopagites alone.

Thus the letter can only have been addressed to the Panhellenes, whose syn-
hedrion was established at Athens by Hadrian in 132 A.n. The stele, which is still
in situ, may have been erected precisely here because of the connection which ap-
parently existed between the Panhellenion and the Eleusinian cult,* but this question
can be deferred until the topographical investigation of this section of the Agora is
further advanced.

The reference to “ our lord emperor ” in line 5 excludes the possibility that the
document was an imperial letter, and it excludes a date within the periods when
Marcus Aurelius shared the throne with a partner. The inscription may have been
set up as late as the reign of Commodus or as early as the reign of Hadrian. A
governor like the proconsul of Achaea or a legatus propraetore rather than an im-
perial procurator, the writer was someone with judicial authority, someone well
acquainted with those Panhellenes who were sent to him by the synhedrion and of
whom he speaks affectionately in the tone of an important personage.

RECORD OF SARDIAN AFFAIRS

35. A fragment of Pentelic marble, found on December 31, 1934, in the
demolition of a modern wall in Section IL. It preserves part of a smooth back and
part of the left side, but it is broken away at the right, above, and below.

Height, 0.205 m.; width, 0.285 m.; thickness, 0.08 m.
Height of letters, 0.012 m.
Inv. No. I2269.

Another fragment (b) of this inscription was discovered in 1829 in “ archaeo-
logical investigations ” on the Acropolis west of the Propylaea. It preserves part of
the back and part of the right side, but it is broken away at the left, above, and below.

14 P, Graindor, Athénes sous Hadrien (Cairo, 1934), pp. 110 and 126.
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K. S. Pittakys, 'E¢nuepis "Apxaroroyikr, 1842, no. 1036. W. Dittenberger, 1.G., 111
(1878), 14 from Koehler’s copy. ]J. Kirchner, I.G., II* (1916), 1089.

Height, 0.23 m.; width, 0.34 m.
Inventory No. in Epigraphical Museum, 9487.

No. 35
Shortly after 132 aA.p.
[--- - —— lare b
-- - - - = — = |rax dmolapBdvew Muds mwpoar
[-—~—- ] vacat
---le[--- - - - == — = lowv éml rooobrov Behreiovs
5 [...]ovs modeitag 1 [-—————————— —— — diho | retpovuévar Tdde Kkal éf Gv
80 émpelelas s adror [-———————————— — 76 |v kowdv kal dnpooiwy o
’ Ve \ / / ~ /
pilovow veapdv 1 kai a[—-——————————— — ve|véoBar kdA\hos Tals Sdpdeoiv
76 T€ ovvolov ovk €oTt [-————————— —— — — ] karndrijoaper vacat
vacat [ ] vacat
~ 3 / ~ / e 3 / \ / 3 \ 3
s dvagrdoews T[s oTiAns ol émueknbévres kai karaokevdoav|res abmiy éx  vacat
10 rov diwv ovvedpor [-——-—-—- - - - - - - - - - —— — — — — — — |xos kai wvacat

A(dros) Koprihos Méoropfos —— = ——————————————— — — — — — — — — —

In his notes on fragment b Koehler correctly pointed out that it was very similar
to, but not a part of, the stele engraved with 1.G., II?, 1088, a record of Hadrian’s
benefactions to Thyatira. The latter was set up in Athens as the seat of the Pan-
hellenion and center of the Greek world. From lines 7, 9, and 10 it appears that this
inscription was erected at Athens for the same reasons by the delegates of Sardes to
the Panhellenion, the foundation of which in 132 A.p. constitutes a terminus post quem.
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DECREE ASSIGNING DIVINE HONORS TO JULIA DOMNA

36. A fragment of Pentelic marble, found on
June 1, 1939, in a modern wall of Section BB. Part
of the rough-picked back is preserved, but above, below,
and at either side the inscription is broken away.

Height, 0.33 m.; width, 0.165 m. ; thickness, 0.075 m.
Height of letters, 0.014 m.
Inv. No. I 5855.

Livia the consort of Augustus and Julia Domna
the consort of Septimius Severus are both called ‘TovAia
SeBaor) in Athenian inscriptions. That the decree
represented by this fragment concerns Julia Domna
and not Livia, emerges from a comparison with an
amended version of the same decree on an inscription
republished with new fragments in the H.S5.C.P., Sup-
plementary Volume I, 1940, pp. 521-530. The latter
refers to an original decree which had been drafted by
Elpidephorus son of ——ades of the deme Pallene. In
this inscription of the original as in that of the amended
version iota adscript was sometimes engraved and some-
times omitted, e. g., ravry (6) but v (7). There is,
of course, no indication where the line division came. No. 36

A.D. 195 or somewhat later

[--—-=-=--- Tavovapious Kald|vdas evx[ecbar — — — — — — — — — — — — — — ]
- - === == levos rév adr[—- - - - - — — — — — — — — — — ]
-----—--—-=-=-=-=-—-—-- | éorw év IéNer [— — — — = — — — — — — — — — ]
5 [--——==———=—~— To]vhia ZeBaot) pn[7pl 76v orparomédwy — — — — — — ]
-----—-—-—-=-=-=-—-- | kal 7a9my Gbey [- — - — - — — — — — — — — — ]
[--————=—-—=-- 7a elowr |npa T A [thH — — — — — — — — — — — — — ]
[-———————- k| ardpxesfar 8¢ ka[l Tovrwv 16V Quoidy ™y iépeav Ths *Abnas]
[ts Tohuddos kai 7a yépa] ¢épeofar- ta 8¢ Ao[ma — — — — — — — — — — — — ]
0[---—--""="="==———— |wev 8¢ ™) katap|—-———-—-—-—-—-—————— — — ]
[--— === ——— TlovAiav SeBac[my — — ——— - — ——— — — — — — — ]
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The provision in the amended version that the polemarch was to sacrifice to
the mater castrorum on the first day of the Roman year may help to explain the
references in lines 2, 5, and 6. The priestess of Athena Polias was to begin these
sacrifices and to receive the perquisites. For its bearing on the restoration of lines
8-9 the text of the amended version may be cited: ka[7|dpxe]o@[a]c 8¢ [k]al [rovre]|v
Tov Ovody Ty épealv hs "A]Onvas [ris Tlohd]8os kal Ta yépa Pépeaf|ar]. The
inaugural offerings (7) were in the later version to be offered to ““the [savior of
Athens Julia Domna who is] Athena Polias.” Line 4 may refer to the altar of the
Augusti on the Acropolis (e. g., mapa Tov Bwuov 7év SeBactdv 8s| éorw év IIé\er),
while line 13 suggests the word dpxo|vra[s or wd]vrals, and line 12 the reading
"Alyabis [Tioxms.

DECREE HONORING C. FULVIUS PLAUTIANUS

37. Two fragments of unweathered Pentelic marble belong to a stele of which
the Epigraphical Museum contains six other pieces. Three of the latter are published
as 1.G., IT?, 1081/5 and 1116, while the others are hitherto unpublished. For the
neatness and size of its lettering and for the smooth finish on back as well as on
front and sides, the inscription must have been one of the handsomest ever erected
at Athens.

Thickness, 0.08-0.10 m.
Height of letters, 0.02 m.

The eight pieces, each of which preserves part of the original back, make up as
the following five fragments.

Fragment a was found on October 3, 1858, in the demolition of a Frankish wall
on the Acropolis. It preserves part of the top but it is broken away at the sides ‘and
below. K. S. Pittakys, 'Ednuepis *Apyatoroywxi, 1860, no. 3743. W. Dittenberger,
1.G., 11T (1878), 9 from Koehler’s collation. J. Kirchner, 1.G., II* (1916), 1081 /5.

Height, 0.39 m.; width, 0.235 m.
Inventory No. at Epigraphical Museum, 9484,

Fragment b is broken away at the sidgs, above, and below.
Height, 0.275 m.; width, 0.20 m.
Inventory No. at Epigraphical Museum, 9483.

Fragment c: Four pieces, of which at least two came from the Acropolis, join
as one to form fragment ¢, broken away at the left, above and below but preserving
part of the right side. EM 8582, found on October 22, 1838, northeast of the Propy-
laea, was published by K. S. Pittakys, *E¢npuepis "Apxatohoycd, 1856, no. 2896, and
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by W. Dittenberger, 1.G., II1 (1882), 3834 from Koehler’s copy. EM 8583 was
added to EM 8582 by J. Kirchner in 1.G., II* (1916), 1116.

Height, 0.59 m.; width, 0.346 m.
Inventory No. at Epigraphical Museum, 5728 + 5831 + 8582 -+ 8583.

Fragments d and e were found in May, 1937, in a modern fill in Section @@
at the Agora. They are broken away at the sides, above, and below. Some of the
letters on d still preserve their red color.

Fragment d: height, 0.258 m.; width, 0.165 m.
Fragment e: height, 0.105 m.; width, 0.05 m.
Inv. No. I4853.

A.D. 203
a [Emt — — —]pov apx|ovros — —— —— — — — — ]
[-———— lov & do[ret —————————— ]
[-———=lvakowa 7[———————————— — ]
[—— Oe]ols 7d 1€ "EX[evfepion Aw kai ———]
5 [-—--]iw Kaioap[t ——————————— ]
[- — — =]pt ovwkab|[dploar — — — — — — — — ]
[— kol]ooowny eik[dva — — — — — — — — — ]
[-—=]s é& & avro[s ———————— — — ]
[- k]al mouvjoer o[- —— — — ———— — — — ]
10 [- — =]vridos Pv[Ajs — — — — = — — — — — ]
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- === = ] Xxalkobs avép|:]

20 [avras —— —————— — — — 8¢ girmow éxew
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d
Jod|
|veaf| ¢
1 xpvoa[ Ixl
]v avro| ler|
Jro ex[ [
o]
Inl
RestoraTioNs: 1-2 Pittakys. 4-7 rois fc]ois, réL re E/\[evaepl.wl. Ad kal A8pLa]va Kawap[t
Eeﬁaoﬂm Soti]pt, ovkad[dpioar — — — kod]ooouy eix|dva, Dittenberger. 8 kol dA\as €LKOV¢1]§ & o

abrols dv ﬁou)\'q_‘rat rémee ?, Dittenberger. 9 Dittenberger. 10 Pittakys. 12 E)\aqﬁ'q‘[ﬁo)\wwos, Ditten-
berger; éx[An]otar, Oliver. 13 7Jovs, Oliver; xa[i], Dittenberger. 13-22 Oliver. 23 Hiller von
Gaertringen apud Kirchner.

We date the inscription first of all on the basis of the letter forms which in
I..G., 11*, 1081/5 Kirchner assigned to the second or third century after Christ.
The year’s archon is mentioned in line 1, but the little that remains of his name might
indicate Coponius Maximus (117/8 A.p.), Popillius Theotimus (155/6 A.p.), Philo-
timus (182/3-190/1 A.n.), or the unknown incumbent of some vacant year. Ditten-
berger wished to read in lines 4-6 a reference to the famous adjacent statues of Zeus
Eleutherius and Hadrian which Pausanias (I, 3, 2) mentions in his description of
the Agora. Although revision of the stone excludes his reconstruction ‘Adpia|véde
Katoap[e for line 5, the text can be restored, nevertheless, to refer to Hadrian:
76 € "EX[evfepion A ki téu Ad 76| Tlavelyr|iwe Kaloap[e Tpatavde ‘Adpiava |
Avrokpdro]pt. But the text might also be restored 7é 7e "EX [evfepiwt Aul kai Mdp|kat
Adpn\]iwe Kaloap[ mée peyiorow Hudv | Adrokpdro]pe, and in other ways.

If, as Dittenberger argued, the colossal statue must have been that of an em-
peror, Commodus would be the most likely emperor, and Philotimus could be the
archon mentioned in line 1. But fragments b and ¢, which are here for the first time
brought together with fragment a, do not belong to a decree concerning an emperor.
The familiar formula of the specification in line 20, oirmow éxew, points even to an
honorary decree for an Athenian citizen or representative, and reference to special
creation or adoption (#@oinos) may be contained in lines 9-10.

If, however, he cannot have been an emperor, the erection of a colossal statue
of him, even though it was not of precious metal, infringed closely on an imperial
prerogative. It associated him symbolically with the emperor’s power, and statues
were regarded by the ancients as very significant, as we see for example in the account
of the rise and fall of Sejanus. The latter’s career lies beyond the chronological limits
of our period, but within our period do occur the rise and fall of C. Fulvius Plautianus,
the greatest of all the praetorian prefects, for an appreciation of whose remarkable
career with references to the ancient sources I refer the reader to the account by



‘GREEK INSCRIPTIONS 89

H. M. D. Parker, A History of the Roman World from a.n. 138 to 337 (London,
Methuen, 1935), pp. 73-75.

This arrogant man had an amazing ascendancy over Septimius Severus. An
African like the emperor himself, Plautianus had acquired great wealth from the
confiscation of the property of Niger’s adherents. Having rid himself of a colleague,
he held office as sole and permanent praetorian prefect from about 197 A.n. He was
made a senator by the emperor, and in 202 A.p. he reached the height of his career
on giving his daughter in marriage to Caracalla. In the following year he shared the
consulate with Geta and thus united in his own person simultaneously the highest
office in the senatorial and the highest office in the equestrian career. His greatness
was thus unprecedented, and he acted and was treated as an emperor. Septimius
Severus had to check his pretensions in 204 A.p., but the end did not come until the
following year. Caracalla, whose marriage with his daughter had been unhappy,
hated Plautianus bitterly and persuaded Septimius Severus that Plautianus had been
plotting against him. Suddenly summoned to the emperor without any indication
of the reason, he was murdered in the palace by Caracalla and an attendant in the
very presence of the senior emperor.

In view of the indications in lines 5-7 that the decree called for the erection of a
colossal statue of someone who was not an emperor beside a statue of someone who
was an emperor, I draw attention to Dio, LXXV, 14, 6-7 (Cary’s translation): “In
view of all this, one might not improperly claim that Plautianus had power beyond
all men, equalling even that of the emperors themselves. Among other things, his
statues (avdpudvres) and images (eikdves) were not only far more numerous but also
larger than theirs, and this not only in outside cities but in Rome itself, and they
were erected not merely by individuals or communities (8fuwv) but by the very
senate.” Such a situation was indeed unique, and the Athenian decree therefore must
have concerned Plautianus. A somewhat vague but similar tradition appears in the
Vita Severi, X1V, 5, where the emperor is described as ‘ iratus praecipue, quod inter
propinquorum et adfinium Severi simulacra suam statuam ille (Plautianus) posuisset.”

Further confirmation of this identification occurs in lines 15-17, where it is
tempting to read, mpoor[dmy & adrov e|lvar kal 700 &i[pov kall ths @y [Ilevra-
kooiwv| Bovhfjs, with which I should connect the following phrase, év M [oeuvord |t
w6 [ Net, k., and interpret the words as meaning “ patron in the city of Rome.” In
Latin the title reads in other sections of the empire “ patrocnus ordinis et populi” or
“ patronus decurionum et populi.” As far as I recognize, there is only one known
case of a Roman patronus for Athens. In an Eleusinian inscription, 1.G., 1I?, 4216,
dated not earlier than 203 A.p., Fulvius Plautianus is honored as wpoordrs by the
méMs, a term which indicates cooperation between the Council of the Five Hundred
and the Demos.”

13 B, Keil, Beitrige zur Geschichte des Areopags (Leipzig, Teubner, 1920), p. 32.
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The extraordinary whiteness of the fragments reveals that the inscription could
not long have been exposed to the elements. Dio expressly says that all the statues
of Plautianus were destroyed after his death in 205. But some of his statues were
removed in the previous year as we learn from Dio, LXXV, 16, 2 (Cary’s trans-
lation) : ““ On one occasion, when a great many images of Plautianus had been made,
Severus was displeased at their number and caused some of them to be melted down.”
We may presume that Severus selected for destruction those statues which were
particularly improper, such as the Athenian colossal image of Plautianus standing
next to that of Caracalla (if he is the Caesar mentioned in line 5). Together with
the colossal image the inscription ordaining its erection would have been removed
from sight.

James H. OLIVER

EDITOR’S NOTE

The following inscriptions from the Agora have been published elsewhere than
in Hesperia and not as yet noted in this journal or its supplements:

The American Journal of Archaeology
X1, 1936, p. 196 (1 3845) XLI, 1937, pp. 184-187 (14707)

The American Journal of Philology
LXI, 1940, pp. 347-353 (15020)

Pritchett and Meritt, The Chronology of Hellenistic Athens

p. 8 (15884) pp. 117-118 (12155)
pp. 22-23 (15559) p. 119 (14187)

p. 25 (15191) p. 120 (14250)

p. 101 (15796) pp. 121-122 (14917)
p. 111 (15722) p. 125 (1684)

p. 112 (15573) p. 127 (14241)

pp. 114-115 (1973b -+ 5457)

In addition, the unpublished inscription I 1804 + 1870 has been mentioned by
Pritchett in 4.J.P., LXI, 1940, p. 190, and the unpublished inscription I 5512 has
been mentioned by Pritchett and Meritt in Chronology, p. 2.

In 1936 about 125 sepulchral monuments discovered in the Agora were placed
at the disposal of Johannes Kirchner for publication in the Berlin Corpus. It is not
as yet possible to give exact references for the publication of these items. Further

notice of them will be given at a later date.
B. D. MEgriTT
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